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REPUBLIKA HRVATSKA
MINISTARSTVO PRAVOSUDA, UPRAVE
I DIGITALNE TRANSFORMACIJE
Uprava za europske poslove,
medunarodnu i pravosudnu suradnju
i sprjecavanje korupcije

KLASA: 720-03/25-01/8420
URBROJ: 514-06-02-01-02/05-26-02

Zagreb,  16. sijeCnja 2026.
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OPCINSKI SUD U VARAZDIN
Ured predsjednika

PREDMET: RENATA URANIC - priznanje i izvrsenje novéane kazne
- pravosudna suradnja u kaznenim stvarima priznanjem i izvr§enjem nov¢éanih

kazni, dokumentacija, dostavlja se

Postovani,

ovo Ministarstvo zaprimilo je zamolnicu nadleZnog tijela Republike Austrije broj:
BHDOJX7032024169270 od 28. studenoga 2025. godine, uz popratnu dokumentaciju, kojom
se traZi priznanje i izvr§enje novéane kazne izre¢ene odlukom istog tijela broj gornji od 22.
sijeénja 2025. godine, protiv okrivljene RENATE URANIC , rodene 19.04.1969. godine, s
prebivaliStem na adresi: 42 000 Varazdin, Zagrebacka ulica 103.

U skladu s ¢lankom 78.a Zakona o pravosudnoj suradnji u kaznenim stvarima s
drzavama c¢lanicama Europske unije (,,Narodne novine®, broj: 91/10, 81/13, 124/13, 26/15,
102/17, 68/18, 70/19, 141/20 i 18/24 u daljnjem tekstu: ,,Zakon®), u privitku dostavljamo
potvrdu iz ¢lanka 87. stavka 2. Zakona s popratnom dokumentacijom, na daljnje nadlezno

postupanje.

Ljubazno molimo akt udovoljenja dostaviti ovom Ministarstvu pozivom na gornji broj

klase i predmet.

S postovanjem,

Voditelj Odjela za izruéenja

i medunarodnu pravnu pomo¢ u kaznenim stvarima

Privitak: kao u tekstu.

514]7200325018420|2

Alan Marinkovi¢

Nuair




Bezukshauptmannschaft\‘ Vorar]berg
Dornbirn IH unser Land

Primljeno: U l} '12 2025 ’

retounto  Bezrkshauptmannschaft Dombim, f
Klaudiastrafle 2, 6850 Dombirn, Austrija | a3k cilska oznaka: ( T [
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Ministry of Justice and Public Administration | - RN vmeet ! Referent:

i Prl
Central Authority (EU-FWD 2005/214/dHA) — = B el Ender Julia
Ulica grada Vukovara 49
10000 Zagreb T 0043557230853114
Kroatien

Poslovni broj: BHDO/X/032024 169270
Dombirn, dana 28.11.2025

ZAMOLBA ZA PRUZANJE PRAVNE POMOCI
Podinjenje prometnog prekrsaja u Austriji:
Okvirna odluka 2005/214/PUP

Priznavanje i izvrsenje konaéne odluke
Postovani,

temeljem odgovarajuéih pravnih osnova

— Okvima odluka Vije¢a 2005/214/PUP o primjeni nacela uzajamnog priznavanja na
novéane kazne

— Okvima odluka Vijeta 2009/299/PUP o izmjeni okvirnih odiuka 2002/584/PUP,
2005/214/PUP, 2006/783/PUP, 2008/909/PUP i 2008/947/PUP

trazimo da priznamo i izvr§imo prilozenu kona¢nu odluku.
Privitci: | '

1. Potvrda . _

2. Odluka (BHDO/X/032024169270)

Ovaj dokument je u smislu austrijskog Zakona o e-upravi (E-GovG, BGBI I. Nr. 10/2004)
elektronicki potpisan. Elektronicki potpis nalazi se na kraju prilozenog Potvrda.

srdadan pozdrav

Bezirkshauptmannschaft Dornbirn
Klaudlastrae 2, 6850 Dornbirn, Osterreich | www.vorarlberg.at/bhdornbirn | www.vorariberg.at/datenschutz
bhdornbirn@vorarlberg.at | T +43 5572308 0 | F +43 5574 511 953095




elektronicki potpisano:

za vgditelja spuzbe:




POTVRDA

iz &lanka 4. Okvirne odluke Vije¢a 2005/214/PUP o primjeni naéela medusobnog
priznavanja na novéane kazne

a) Drzava izdavateljica: AUSTRIJA

Drzava izvrsiteljica: HRVATSKA

]
b) Tijelo koje je izdalo odluku kojom se odreduje novéana kazna:

Sluzbeni naziv: BEZIRKSHAUPTMANNSCHAFT DORNBIRN
Adresa: Klaudiastrale 2

6850, Dornbirn

Osterreich
Poziv na broj: BHDO/X/032024169270
Tel.: +43 5572/308/0
Faks: +43 5574/511/953095
E-posta: bhdornbirn@vorariberg.at

Jezici na kojima je moguée kontaktirati tijelo koje je izdalo odluku:
Njemadki
Engleski
O

Podaci o osobi/osobama kojima se moZe obratiti radi dobivanja dodatnih informacija za
izvréenje odluke ili, prema potrebi, za slanje novca dobivenog izvréenjem drzavi izdavateljici
(ime, naziv/polozaj, tel., faks te, ako postoji, e-posta):

Ender Julia
bhdornbirn@vorariberg.at

¢) Tijelo nadlezno za izvr$enje odluke kojom se odreduje novéana kazna u drzavi izdavateljici
(ako se radi o tijelu koje je razli¢ito od tijela iz tocke (b)):

Sluzbeni naziv:

Adresa:

Tel.:
Faks:
E-posta:

Jezici na kojima je moguée kontaktirati tijelo nadlezno za izvrSenje:
[0 Njemacki
] Engleski




O

Podaci 0 oOsobi/osobama kojima se mozZe obratiti radi dobivanja dodatnih informacija
zaizvréenje odluke ili, prema potrebi, za slanje novca dobivenog izvr§enjem drzaviizdavateljici
(ime, naziv/polozaj, tel., faks te, ako postoji, e-poéta):

d) Kada je sredidnje tijelo nadlezno za administrativno dostavljanje odlukaojima se odreduje
nov¢ana kazna u drzavi izdavateljici:

Naziv sredidnjeg tijela:

Osoba za kontakt, ako je potrebno (naziv/polozaj i ime):
Adresa:

Poziv na broj:

Tel.:

Faks.:

E-posta:

e) Tijelo ili tijela koja se moze kontaktirati (u slu€aju kada su ispunjene tocke (c) ifili (d))::

U Tijelo iz tocke (b):
Moguée je kontaktirati za pitanja vezana za:

U Tijelo iz tocke (c):
Moguce je kontaktirati za pitanja vezana za:

(] Tijelo iz tocke (d):
Moguce je kontaktirati za pitanja vezana za:

fy Informacije u vezi fizi¢ke ili pravne osobe kojoj je odredena novéana kazna:
1. U sluéaju fizicke osobe:

Prezime: URANIC
Ime (imena): RENATA
Djevojacko ime, ako postoji:

Druga imena, ako postoje:

Spol:

Drzavljanstvo:

Jedinstveni mati¢ni broj ili broj socijalnog osiguranja:
Datum rodenja: 19.04.1969

Mjesto rodenja: CAKOVEC

Zadnja adresa:

ZAGREBACKA ULICA 103
42000, VARAZDIN




Kroatien

Jezik/jezici koje osoba razumije (ako je poznato):
O Njemacki
U

a) Ako je odluka dostavijena drzavi izvrsiteljici zbog toga Sto osoba protiv koje je odluka
donesena ima uobitajeno boraviste, navedite sliedece:

Uobi¢ajeno boraviste u drzavi izvrsiteljici:
ZAGREBACKA ULICA 103
42000, VARAZDIN
Kroatien

b) Ako je odluka dostavljena drzavi izvrsiteljici zbog toga Sto osoba protiv koje je odluka
donesena ima imovinu u drzavi izvrsiteljici, navedite sljedece:

Opis imovine osobe:
Mjesto na kojem se nalazi imovina osobe:

c) Ako je odluka dostavljena drzavi izvrSiteljici zbog toga $to osoba protiv koje je odluka
donesena ostvaruje dohodak u drzavi izvrsiteljici, navedite sljedece:

Opis izvora dohotka osobe:

Mijesto izvora dohotka osobe:

2.U sluéaju pravne osobe:
Naziv:
Oblik pravne osobe:
Mati&ni broj (ako postoji):
Registrirano sjediste (ako postoji):

Adresa pravne osobe:

a) Ako je odluka dostavljena drZavi izvréiteljici zbog toga $to pravna osoba protiv koje je
odluka donesena ima imovinu u drzavi izvréiteljici, navedite sljedece:

Opis imovine pravne osobe:
Mjesto na kojem se nalazi imovina pravne osobe:
b) Ako je odluka dostavljena drzavi izvrsiteljici zbog toga §to pravna osoba protiv koje je

odluka donesena ostvaruje prihode u drzavi izvrsiteljici, navedite sljedece:

Opis izvora prihoda pravne osobe:

Mijesto izvora prihoda pravne osobe:




g) Odluka o pla¢anju nov¢ane kazne:

1.

Vrsta odluke o plaéanju novéane kazne:

(Ji) Odluka suda drzave izdavateljice u vezi kaznenog djela sukladno pravu drzave

izdavateljice.
¢

(J i) Odluka tijela drzave izdavateljice koje nije sud u vezi kaznenog djela sukladno
pravu drzave izdavateljice. Potvrdujemo da je doti¢na osoba imala moguénost
iznijeti predmet pred sud koji je nadlezan posebno u kaznenim stvarima.

i) Odluka tijela drzave izdavateljice koje nije sud za radnje koje su kaznjive prema
nacionalnom pravu drZzave izdavateljice zbog &injenice da su povrede pravnih
pravila. Potvrdujemo da je doti¢na osoba imala moguénost iznijeti predmet pred
sud koji je nadlezan posebno u kaznenim stvarima.

O iv) Odluka suda koji je nadlezan posebno u kaznenim stvarima u vezi odluke iz

tocke iii).
Odluka donesena dana (datum): 22.01.2025
Odluka je postala pravomoéna dana (datum): 13.02.2025
Referentni broj odluke: BHDO/X/032024169270

Nov¢ana kazna je obveza pladanja (popuniti odgovarajuéu kuéicu (kuéice) i naznadite
iznos (iznose) s naznakom valute):

™ i) Novéaniiznos iz odluke na temelju odluke zbog podinjenog prijestupa;
Iznos: € 190,00
(1) Naknada $tete iz iste odluke u korist oste¢enih, kada oste¢eni ne moze istaknuti

gradanskopravni zahtjev, a sud postupa u provodenju svoje kaznenopravne
nadleznosti;

lznos:

L1iii) Novéani iznos u vezi s tro8kovima sudskog ili upravnog postupka u kojem je
donesena odluka;

znos: € 0,00

[1iv) Nov€aniiznos za javne fondove ili organizacije za pomo¢ 2rtvama koji je utvrden
odlukom:;

Iznos:
Ukupni iznos novéane kazne s naznakom valute:
€ 190,00

Pregled ¢injenica i opis okolnosti u kojima je/su prijestup/prijestupi poéinjena(-i),
uklju€ujuéi vrijeme i mjesto pocinjenja:




Optuzba:

Nize navedenim vozilom pocinili ste prekoraéenje ogranié¢enja brzine:

Vozilo (Registracijski broj):
VZ-8930B

Dopustena brzina:
30 km/h

Izmjereno prekoraéenje brzine (korigirano za dozvoljeno odstupanje):
20 km/h

Mijesto:
Lustenau, Rotkreuzstrale, Hohe Hnr. 19, FR HagstralBe (AUSTRIJA)

Datum, vrijeme:
09.10.2024, 10:28

Cinjeniéni i pravni opis prijestupa (jednog ili viSe) i vazeci zakonski propis/zakon na
temelju kojeg je donesena odluka:

austrijski pravilnik o prometu na cestama (StVO)

§ 52 lita Z 10a StraBenverkehrsordnung 1960 - StVO 1960, BGBI. Nr. 159/1960 zuletzt
geé&ndert durch BGBI. I Nr. 37/2019
§ 99 Abs. 3 lit. a StraRenverkehrsordnung 1960 - StVO 1960, BGBI. Nr. 159/1960 zuletzt
geéandert durch BGBI. | Nr. 90/2023

U mijeri u kojoj prijestup/prijestupi iz totke 2. predstavlja(-ju) jedan ili vise sljiedecih
prijestupa, potvrdite oznagivanjem odgovarajuc¢eg kvadrati¢a (jednog ili vise):

O 00 oooaoaao

O 0o o 4O

o o

sudjelovanje u zlo¢inackoj organizaciji

terorizam

trgovina ljudima

seksualno iskoristavanje djece i dje¢ja pornografija
nedopustena trgovina opojnim drogama i psihotropnim tvarima
nedopustena trgovina oruzjem, streljivom i eksplozivima
korupcija

prijevara, ukljudujuéi onu kojom se nanosi $teta financijskim interesima Europskih
zajednica u smislu Konvencije od 26. srpnja 1995. o zaétiti financijskih interesa
Europskih zajednica

pranje koristi pribavljene kaznenim djelom
krivotvorenje valuta, ukljuéujuéi euro
raéunalni kriminal

kaznena djela protiv okolia, ukljudujuéi nezakonitu trgovinu ugroZenim
Zivotinjskim vrstama te ugroZenih vrsta biljaka i njihovih podvrsta

omogudéivanje nedopustenog ulaska i boravka
ubojstvo, teska tjelesna povreda

nedopustena trgovina ljudskim organima i tkivima
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otmica, protupravno li§avanje slobode i uzimanje talaca

rasizam i ksenofobija

organizirana ili oruzana pljacka

nedopustena trgovina kulturnim dobrima, ukljuéujuéi antikvitete i umjetni¢ka djela
prijevara

reketarenje i iznuda

krivotvorenje i piratstvo proizvoda {
krivotvorenje sluzbenih isprava i promet njima

krivotvorenje sredstava pla¢anja

nedopustena trgovina hormonima i drugim pospjesivaima rasta
nedopustena trgovina nuklearnim ili radioaktivnim materijalima

trgovina ukradenim vozilima

silovanje

palez

kaznena djela u nadleznosti Medunarodnog kaznenog suda

nezakonita zapljena zrakoplova/brodova

sabotaza

postupanja koja su suprotna propisima o cestovnom prometu, ukljuéujuéi

ponasanje kojim se krSe prometni propisi, ukljuujuéi kr§enje pravila o broju sati
voznje i vremenu odmora i propisi o opasnim tvarima

krijumd¢arenje robe

povrede prava intelektualnog vlasnistva

prijetnje i nasilna djela protiv osoba, uklju¢ujuéi nasilje na sportskim priredbama
kaznena djela unidtenja i osteéenja tude imovine

krada

prijestupi koje je inkriminirala drzava izdavateljica i pri ¢emu se izvr§ava obveza
koja proizlazi iz instrumenata usvojenih sukladno Ugovoru o EZ-u ili sukladno glavi
VI. Ugovora o EU-u.

Ako je ovaj kvadrati¢ oznacen, navedite toéne odredbe instrumenta koji je donesen
na temelju Ugovora o EZ-u ili Ugovora o EU-u u vezi s prijestupom:

U mijeri u kojoj prijestup/prijestupi iz to¢ke 2. nisu obuhvaceni to¢kom 3., navedite
detaljan opis prijestupa (jednog ili vise njih:




h) Status odluke kojom se odreduje nov¢ana kazna:

1. Potvrdujemo da:

X a) je odluka pravomoc¢na.

b) prema saznanju tijela koje je izdalo potvrdu, odluka protiv iste osobe u pogledu
istih djela nije dostavljena drzavi izvrsiteljici i takva odluka nije izvr§ena u bilo kojoj
drugoj drzavi koja nije drzava izdavateljica niti drzava izvrsiteljica.

2. Navedite ako je u pogledu predmeta voden pisani postupak:

1 a) Ne, nije voden.

b) Da, voden je. Potvrdujemo da je doti¢na osoba obavijestena, u skladu s pravom
drzave izdavateljice, osobno ili preko zastupnika ovlaStenog u skladu s
nacionalnim pravom o svom pravu da osporava odluku i o rokovima za takav pravni

lijek.

3. Navedite je li se osoba osobno pojavila na sudenju koje je rezultiralo odlukom:

O 1.) Da, osoba se osobno pojavila na sudenju koje je rezultiralo odlukom.

02.) Ne, osoba se nije osobno pojavila na sudenju koje je rezultiralo odlukom.

3.) Ako ste oznatili polje pod totkom 2., molimo potvrdite postojanje jednog od

sliedeéeg:
O 3.)1a.
ILI
O  3.)1b.
ILI
O 3)2
ILI
O 3)3

osoba je bila osobno pozvana DD.MM.YY (dan/mjesec/godina) i
time obavijestena o predvidenom datumu i mjestu sudenja koje je
rezultiralo odlukom te je bila obavije$tena da se odluka moze
donijeti u slugaju njezinog nepojavljivanja na sudenju,

osoba nije bila osobno pozvana, nego je na neki drugi nacin stvarno
primila sluzbenu obavijest o predvidenom datumu i mjestu sudenja
koje je rezultiralo odlukom, tako da se nedvojbeno utvrdilo da je
osoba bila upoznata s predvidenim sudenjem i obavijeStena da se
odiuka moze donijeti u slu¢aju njezinog nepojavljivanja na sudenju,

osoba je bila upoznata s predvidenim sudenjem i ovlastila je
pravnog zastupnika, kojeg je imenovala doti¢na osoba ili drzava, da
je brani tijekom sudenja te ju je taj zastupnik uistinu branio tijekom
sudenja;

odluka je dostavljena osobi DD.MM.YY (dan/mjesec/godina) te je
ona izriéito obavijestena o pravu na obnovu postupka ili Zalbu, pri
gemu ta osoba ima pravo sudjelovati te se mogu preispitati kljuéne
¢injenice predmeta zajedno s novim dokazima, $to mozZe dovesti do
ukidanja po&etne odluke, i

[0 osoba je izri¢ito izjavila da ne osporava ovu odluku,

LI
O osoba nije zahtijevala obnovu postupka niti podnijela Zalbu u




to

primjenjivom roku;

ILI

L] 3.)4. osoba se, nakon $to je bila izricito obavijeStena o postupku i
moguénosti osobnog pojavijivanja na sudenju, izrigito odrekla

svojeg prava na usmeno ispitivanje te je izridito navela da ne
osporava odluku.

4.) Ako ste oznatili polie pod gornjim to¢kama 3.1.b, 3.2. 3.3. ili 3.4., molimo
navedite informacije o tome kako je ispunjen doti&ni uvjet: ¢

4. Djelomi¢no pla¢anje kazne:

Ako je neki dio kazne ve¢ plaéen drzavi izdavateljici, ili prema saznanjima tijela kojeizdaje
potvrdu, bilo kojoj drugoj drzavi, navedite iznos koji je plaéen:

i) Alternativne sankcije, ukljugujuéi kaznu zatvora:

1. Navedite da li drzava izdavateljica dopusta primjenu alternativnih sankcija od strane
drzave izvrsiteljice u slu¢aju kada nije moguée izvrsiti odluku kojim se odreduje kazna, u
potpunosti ili djelomiéno:

J Da
Ne

2. Aka da, navedite koje se sankcije mogu primijeniti (vrsta sankcija, najteza sankcija):

[J Kazna zatvora. NajduZe trajanje:
[J Opcekorisni rad (ili iziednacen s tim). Najduze trajanje:
U Ostale sankcije. Opis:

J) Druge okolnosti zna¢ajne za slu¢aj (navodenje podataka nije obvezno):

4 Odluka je dostavljena osobi 29.01.2025 (dan/mjesec/godina).
O

k) Tekst odluke kojom se odreduje novéana kazna prilozen je potvrdi.
Potpis tijela koje je izdalo potvrdu i/ili njegovog zastupnika koji potvrduje to&nost sadrzaja
potvrde:
Ime: Ender Julia
Radno mjesto (naziv/polozaj):
Datum: 28.11.2025




Y

elektronicki potpisano:

za voditelja sluzbe:

er Jlj




Bezirkshauptmannschaft \‘ Vorarlberg
Dornbirn m unser Land

retourn to Bezirkshauptmannschaft Dornbirn,
Klaudiastrafie 2, 6850 Dornbirn, Austrija

RENATA URANIC Referent:
ZAGREBACKA ULICA 103 Huber Cornelia
42000 VARAZDIN T 0043557230853123
Kroatien

Poslovni broj: BHDO/X/032024169270
Dornbirn, dana 22.01.2025

STRAFVERFUGUNG
Pocinjenje prometnog prekrsaja u Austriji:
Policijska kazna — Poziv na plac¢anje

lzvormnik koji je sastavijen na nfemackom jeziku priloZen je ovoj obavijesti,

Nize navedenim vozilom podinili ste prekoraéenje ograni¢enja brzine:

Datum, vrileme: 09-10-2024, 10:28

Mjesto: Lustenau, RotkreuzstraBe, Héhe Hnr. 19, FR Hagstrale
Registracijski broj; VZ-8930B (HR)

Dopustena brzina: 30 km/h

lzmjereno prekoraéenje brzine (korigirano za dozvoljeno odstupanje): 20 km/h

Pravni propisi: austrijski pravilnik o prometu na cestama (StVO):

§ 52 lita Z 10a Strallenverkehrsordnung 1960 - StVO 1960, BGBI. Nr.
159/1960 zuletzt ge&dndert durch BGBI. | Nr. 37/2019, § 99 Abs. 3 It a
Stralenverkehrsordnung 1960 - StVO 1960, BGBI. Nr. 159/1960 zuletzt geéndert durch BGBI.
I Nr. 90/2023

Nov&ana kazna / zamjena kaznom zatvora: € 190,00 / 3 dan(a) 15 sati 0 minuta

Rok pla¢anja:

Ako ne uloZite prigovor, ovaj prekrajni nalog je odmah izvr§iv. Ukupni iznos (kazna, troskovi)
mora se u tom slu¢aju uplatiti u roku od 2 tiedna (SEPA transfer).

Ako se u tom roku ukupni iznos ne plati, moze se poslati opomena. U tom sluéaju naplacuju se

Bezirkshauptmannschaft Dornbirn
Klaudiastrafie 2, 6850 Dornbirn, Osterreich | www.vorarlberg.at/bhdornbirn | www.vorarlberg.at/datenschutz
bhdornbirn@vorarlberg.at | T+43 5572 308 0 | F+43 5574 511 953095




dodatni trodkovi za slanje opomene u iznosu od 5 eura. Ako se unato¢ tomu ne ispostuje obveza
pla¢anja, trazbina se naplacuje izvrSenjem, a u slu¢aju nenaplativosti izvrSava se odgovarajuca
kazna zatvora kao zamjena za nov€anu kaznu.

Upute za plaéanje:

1. lznos koji se treba uplatiti: € 190,00

2. IBAN (SEPA): AT67 5800 0004 3601 2111

3. BIC: HYPVAT2BXXX

4. ldentifikacijski broj: 032024169270

5. Rok pla¢anja: u roku od 2 tjedna od pravomoénosti

¢

Pouka o pravnom lijeku:
Imate pravo uloZiti prigovor protiv ovog prekr8ajnog naloga.

Prigovor se treba podnijeti u pismenom obliku ili usmeno kod ovog tijela u roku od 2 tjedna od
dana dostave prekr$ajnog naloga.

U prigovoru mozete iznijeti opravdanja i dokaze koji sluze Va$oj obrani. Imate pri tome sljedec¢e
moguénosti:

1. Ako smatrate da djelo uopée niste pocinili ili da ste ga poéinili na drugatiji nacin i stoga
pravovremeno ulozite prigovor, prekrajni nalog se stavlja van snage.

Tijelo onda pokrecée redoviti postupak, §to znadi da dalje istraZuje i da ispituje sve okolnosti
slugaja. Pri tome prigovor predstavlja obranu u smislu § 40 Upravnog kaznenog zakona
(VStG). Protiv odluke koja se donese u redovitom postupku moze se uloZiti prituzba.

2. Ako ste medutim mi§ljenja da je samo odmjerena previsoka kazna ili da je odluka o
tro§kovima netoéna i stoga ulazete prigovor, onda prekrdajni nalog stupa van snage samo
u pogledu pobijanog dijela i tijelo odluéuje nanovo o visini kazne ili o troskovima. Protiv te
odluke moze se uloZiti prituzba.

U rje$enju o prekrsaju koje se donese na uloZeni prigovor ne smije se izre¢i ve¢a kazna od one
koja je prema to&ki 1. ili 2. prekr§ajnog naloga u potpunosti ili djelimi¢no stavljena izvan snage.

U sluéaju prigovora nastaju prema § 64 st. 2. VStG tro$kovi postupka u visini od 10% za svaku
izreéenu pojedini kaznu, medutim najmanje u iznosu od 10 eura.

Prigovor se moze poslati u svakom tehni¢ki moguéem obliku, e-mailom medutim samo u onoj
mjeri u kojoj za elektroni¢ku komunikaciju nisu predvideni posebni oblici slanja.

Tehnitke pretpostavke ili organizacijska ogranicenja elektroni¢ke komunikacije objavljena su na
internetskoj stranici http://www.vorarlberg.at.

Molimo imajte na umu da posiljatelj snosi rizike koji su povezani s bilo kojim na¢inom slanja (npr.
gubitak prilikom prijenosa, gubitak pismena).

Napomene:

- Molimo vodite raéuna o tome da se u komunikaciji s austrijskim tijelima treba Koristiti
niemacki jezik.

- Preporuguje Vam se da potvrdu o uplati nakon izvrene uplate ¢uvate jo$ najmanje 6
mjeseci kako biste u slu¢aju eventualnih reklamacija mogli dokazati da ste platili kazneni
iznos.

- Ovaj dokument je u smislu austrijskog Zakona o e-upravi (E-GovG, BGBI I. Nr. 10/2004)
elektropiéki potpisan. Elektroniéki potpis nalazi se na kraju prilozenog izvornika
sastavljenog na njematkom jeziku.




elektroni¢ki potpisano:
za voditelja sluzbe:
Huber Cornelia

Zahlungshinweise / Zahlen mit Code:

1. Betrag: € 190,00

2. IBAN: AT67 5800 0004 3601 2111
3. BIC: HYPVAT2BXXX

4. Zahlungsreferenz: 032024169270

\— Zahlen mit Code -
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Bezirkshauptmannschaft\

unser land

el \m Vorarlberg

zurlick an: Bezirkshauptmannschaft Dornbirn,
Klaudiastrae 2, 6850 Dornbirn, Osterreich

RENATA URANIC
ZAGREBACKA ULICA 103
42000 VARAZDIN

~

Auskunft;
Huber Cornelia
T +43 5572 308 53123

KROATIEN
Zahl: BHDO/X/032024169270
Dornbirn, 22.01.2025
Strafverfiigung
1. Datum/Zeit: 09.10.2024, 10:28 Uhr
Ort: Lustenau, RotkreuzstralRe, Hohe Hnr. 19, FR Hagstrale

Betroffenes Fahrzeug:  PKW, Kennzeichen: VZ-8930B (HR)

Sie haben am angefiihrten Ort, welcher im Ortsgebiet liegt, die durch StraBenverkehrszeichen
kundgemachte zuldssige Hoéchstgeschwindigkeit von 30 km/h um 20 km/h Uberschritten. Die in
Betracht kommende Messtoleranz wurde bereits zu lhren Gunsten abgezogen.

Sie haben dadurch folgende Rechtsvorschrift(en) verletzt:

1. §52lita Z 10a StralRenverkehrsordnung 1960 - StVO 1960, BGBI. Nr. 159/1960 zuletzt geéndert

durch BGBI. | Nr. 37/2019

Wegen dieser (diesen) Verwaltungstibertretung(en) wird (werden) tUber Sie folgende Strafe(n) verhangt:

Geldstrafe von  falls diese uneinbringlich ist, Freiheitsstrafe von
Ersatzfreiheitsstrafe von
1. €190,00 3 Tage(n) 15 Stunde(n)
0 Minute(n)

Weitere Verftigungen (zB Verfallsausspruch, Anrechnung von Vorhaft):

Gemaf Vormerkdelikt

§ 99 Abs. 3 lit. a Nein
Straenverkehrsord
nung 1960 - StVO
1960, BGBI. Nr.
159/1960  zuletzt
geéandert durch
BGBI. | Nr. 90/2023




Der zu zahlende Gesamtbetrag (Strafe/Kosten/Barauslagen) betragt nach Beriicksichtigung bereits
geleisteter Zahlungen daher

€ 190,00

Zahlungsfrist:

Wenn Sie keinen Einspruch erheben, ist diese Strafverfiigung sofort vollstreckbar. Der Gesamtbetrag
(Strafe, Kosten, Barauslagen) ist sodann binnen zwei Wochen nach Eintritt der Rechtskraft der
Strafverfiigung entweder zu Uberweisen oder einzuzahlen. Bitte beachten Sie, dass die Einzahlung nur
bei korrekter Angabe der Zahlungsreferenz zugeordnet werden kann.

Erfolgt binnen dieser Frist keine Zahlung, kann der Gesamtbetrag eingemahnt werden. In diesem Fall
ist ein pauschalierter Kostenbeitrag in der H6he von € 5,00 zu entrichten. Erfolgt dennoch keine
Zahlung, wird der ausstehende Betrag vollstreckt und im Fall seiner Uneinbringlichkeit die diesem
Betrag entsprechende Ersatzfreiheitsstrafe vollzogen.

Rechtsmittelbelehrung

Sie haben das Recht, gegen diese Strafverfugung Einspruch zu erheben.

Der Einspruch ist innerhalb von zwei Wochen nach Zustellung der Strafverfiigung schriftlich oder
mindlich bei uns einzubringen.

Hinweis: Die Einbringung eines Einspruches in telefonischer Form ist nicht zulgssig.

Zur Entgegennahme miundlicher Anbringen ist die Behoérde nur wahrend der fir den
Parteienverkehr bestimmten Zeit, zur Entgegennahme schriftlicher Anbringen nur wéhrend der
Amtsstunden verpfiichtet.

Sie kénnen sich im Einspruch rechtfertigen und die lhrer Verteidigung dienenden Beweismittel
vorbringen. Wenn Sie im Einspruch |hre Einkommens- und Vermdgensverhéltnisse sowie
alifallige Sorgepflichten bekannt geben, kénnen diese im weiteren Verfahren berlcksichtigt
werden. Sie haben folgende Méglichkeiten:

1. Wenn Sie der Ansicht sind, dass Sie die Tat etwa Uberhaupt nicht oder anders begangen
haben und deshalb rechtzeitig Einspruch erheben und der Einspruch nicht binnen 2 Wochen
zuriickgezogen wird, tritt die Strafverfugung auer Kraft.

Wir leiten dann das ordentliche Verfahren ein, das heifdt, wir ermitteln weiter und prufen alle
Umsténde des Falles. Dabei gilt der Einspruch als Rechtfertigung im Sinne des § 40 VStG.

2. Wenn Sie aber der Meinung sind, dass bloR die Strafe zu hoch bemessen oder die
Entscheidung Uber die Kosten unrichtig ist und deshalb Einspruch erheben, so tritt die
Strafverfiigung nur hinsichtlich des angefochtenen Teiles auer Kraft, und wir entscheiden tber
die Hohe der Strafe oder der Kosten neuerlich.

In dem auf Grund des Einspruchs ergehenden Straferkenntnis darf keine héhere Strafe verhangt
werden als in der nach Pkt. 1 oder 2 ganz oder teilweise auler Kraft getretenen Strafverfligung.

In dem auf Grund des Einspruchs ergehenden Straferkenntnis sind gemaR § 64 Abs. 2 VStG
Verfahrenskosten in der Hohe von 10%, mindestens jedoch € 10,00, fur jede einzelne verhingte
Strafe vorzuschreiben.




Der Einspruch kann in jeder technisch méglichen Form iibermittelt werden, mit E-Mail jedoch
nur insoweit, als fur den elektronischen Verkehr nicht besondere Ubermittlungsformen
vorgesehen sind.

Sie haben auch die Méglichkeit, den Einspruch tber das Internet mit Hilfe eines Web-Formulars
einzubringen (https://vstv.gv.at/portal/VFFZCKG2). Bitte beachten Sie, dass dies derzeit die
einzige Form ist, mit der Sie eine beweiskréftige Zustellbestatigung erhalten.

Die technischen Voraussetzungen oder organisatorischen Beschrankungen des elektronischen
Verkehrs sind im Internet unter http://www.vorarlberg.at bekanntgemacht. ¢

Bitte beachten Sie, dass der Absender/die Absenderin die mit jeder Ubermittlungsart
verbundenen Risiken (zB Ubertragungsverlust, Verlust des Schriftstiickes) tragt.

Schreiben von Behérden kénnen Sie jetzt auch digital erhalten. Die daftr notwendige
Registrierung und weiterfilhrende Information finden Sie unter www.zustellung.gv.at .

Der Bezirkshauptmann
im Auftrag
Huber Cornelia

Dieses Dokument ist amtssigniert im Sinne des
ORN E-Government-Gesetzes.
] 8, °

Mechanismen zur Uberpriifung des elektronischen Dokuments sind
unter https://www.signaturpruefung.gv.at/ verfigbar.

Ausdrucke des Dokuments kbnnen bei der
Bezirkshauptmannschaft Dornbirn
KlaudiastraBe 2

A-6850 Dornbirn

E-mail: bhdornbirn@vorarlberg.at
liberpriift werden.

@

AMTSSIGNATUR







